Cofnodion cyfarfod o Gyngor Cymuned Trefeurig a gynhaliwyd yn
Neuadd Penrhyn-coch Dydd Mawrth 21 Chwefror 2017

Minutes of the meeting of the Trefeurig Community Council held in the
Penrhyn-coch Village hall on Tuesday 21 February 2017

Presennol /Present: E Reynolds (Cadeirydd / Chair), E Davies, T Davies, S
James, T Lewis, D R Morgan, R Owen

3607 Ymddiheuriadau/Apologies Derbyniwyd ymddiheuriadau am
absenoldeb oddi wrth / Apologies for absence were received from: M Evans,
D Mason, G Price, J Pyne. Hefyd y Clerc / Also the Clerk, M Jenkins.
Cymerwyd y cofnodion gan / Minutes taken by: R Owen.

3608 Datganiadau Budd / Declarations of Interest
Dim / None

3609 Cofnodion / Minutes Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 17 lonawr
2017 : Derbyniwyd fod y cofnodion yn gywir, gydag un cywiriad, gw. Cabanau
Ffon.

The minutes of the last meeting held 17 January 2017 were accepted as a
correct record, with one correction, see Phone Kiosks.

3610 Materion yn Codi / Matters Arising

Tir Gyferbyn a Horeb / Land Opposite Horeb: Roedd cyfraniad ariannol o
£1,000 wedi dod gan Horeb tuag at y gwaith a wnaed gyda'r lle parcio.

Horeb Chapel had sent a contribution of £1,000 towards the work which had
been done on the parking place.

Maes Seilo: Penderfynwyd gofyn i gynrychiolwyr o Gyngor Ceredigion a Thai
Ceredigion ddod i gyfarfod cynrychiolwyr o'r Cyngor Cymuned i drafod mater
y maes parcio y tu draw i Faes Seilo.

It was decided to ask Ceredigion Council and Tai Ceredigion to send
representatives to meet Trefeurig Council representatives to discuss the
matter of the parking ground just beyond Maes Seilo.

Ger-y-llan: Clerc i adrodd ym Mawrth / Clerk to report in March
Ardwyn, Trefeurig: Clerc i adrodd ym Mawrth / Clerk to report in March

Tanrallt, Penbontrhydybeddau : Nid oedd y Clerc byth wedi derbyn copi o'r
affidafid gan Mr Lowe. Roedd swyddogion o Gyngor Ceredigion yn bwriadu
ymweld &'r fan i weld beth oedd y sefyllfa, ac i weld a oedd caniatad cynllunio
wedi ei roi ar gyfer y garej.



The Clerk had not received a copy of the affidavid from Mr Lowe. Ceredigion
Council officers were going to visit the site to see what the situation was, and
to see if the garage had received planning permission.

Y ffordd drwy Penrhyn-coch / The road through Penrhyn-coch :
Dim pellach i'w adrodd ar hyn o bryd / Nothing further to report at present

Cofeb Dafydd ap Gwilym: R Owen i holi beth fyddai cost y gwaith ar y gofeb.
Hefyd soniodd E Davies am y posibilrwydd y byddai'r Eglwys yn darparu
arddangosfa fach barhaol yn yr Eglwys am Ddafydd ap Gwilym.

R Owen to find out what would be the cost of the work needed on the
memorial. Also E Davies said that the Church was considering the possibility
of having a small permanent exhibition about Dafydd ap Gwilym at the
Church.

Tir ger Glanceulan / Land near Glanceulan : Roedd y darn tir ger
Glanceulan wedi'i dorri ac roedd ffens newydd wedi'i gosod rhwng y tir a'r
afon. Diolchodd R Owen i'r Clerc am drefnu fod y gwaith wedi'i wneud mor
fuan ar 6l codi'r mater.

The piece of land near Glanceulan had been tidied and a new fence had been
erected getween the land and the nearby river. R Owen thanked the Clerk for
expediting this matter.

Garth, Penhyn-coch : Adroddwyd fod y gwaith o dorri’r cloddiau wrth ddod
allan o'r Garth yn dal heb ei wneud. Roedd y Cyngor Sir yn mynd i wneud y
gwaith a hawlio'r gost yn 6l gan y perchennog.

The hedges on the junction coming out of the entrance to Y Garth had still not
been cut. Ceredigion Council intended to do the work and then reclaim the
cost from the owner.

Edward Roberts: Roedd ateb wedi'i anfon i Mr Roberts ynglyn a'r
gwasanaeth bysiau ym Mhenrhyn-coch. / The Clerk had answered Mr
Roberts's letter regarding the bus services in Penrhyn-coch.

Gogerddan: Byddai'r Cyngor Sir yn cael cyfarfod gyda'r Brifysgol yr wythnos
ddilynol i drafod y cynllun i ddatblygu Gogerddan. Roedd y Cyngor yn gryf o'r
farn y dylid lledu'r ffordd o Gogerddan i'r groeslon cyn i'r cynllun fynd yn ei
flaen.

The County Council and the University would be meeting the following week
to discuss the Gogerddan project. The Council was strongly of the opinion
that the road from Gogerddan to the crossroads should be widened before the
project went ahead.



Cabanau Ffén / Phone kiosks: Cywiriad: yn Salem yr oedd y caban y
cyfeiriwyd ato, nid ym Mhenbontrhydybeddau.

Correction: the phone kiosk referred to was in Salem, not in
Penbontrhydybeddau.

3611 Gohebiaeth / Correspondence :

Un Llais Cymru / One Voice Wales: Penderfynwyd ailymaelodi ag Un Llais
Cymru am 2017/18.

Decided to affiliate with One Voice Wales for 2017/18.
3612 Materion Ariannol / Financial Matters:

Cymorth Ariannol / Financial Assistance : Ystyriwyd ceisiadau ar gyfer
cymorth ariannol gan nifer o gyrff a mudiadau, a phenderfynwyd cyfrannu fel a
ganlyn:

Applications for financial assistance from several groups and bodies were
considered, and the following contributions were authorised:

Brownis Penrhyn-coch Brownies £200; Eisteddfod Penrhyn-coch £200; Pél
Droed leuenctid Penrhyn-coch Junior Football £300; Pél Droed Merched
Penrhyn-coch Women's Football £150; Y Tincer £250; Cyfeillion / Friends of
Tregerddan £500; Patrasa £300; Cylch Meithrin Penrhyn-coch £300; Neuadd
y Penrhyn £500; Cymdeithas Rhieni Athrawon Ysgol Penrhyn-coch PTA
£300; Ffermwyr Ifanc Ceredigion £200 Ambiwlans Awyr Cymru / Wales Air
Ambulance £300. Cyfanswm / Total £3,500.

3613 Cynllunio / Planning — A160276: Byddai'r achos apél gan Mrs M
James yn cael ei gynnal yng Nghanolfan Rheidol ar 28 Chwefror 2017./ The
appeal by Mrs M James would be heard in Canolfan Rheidol on 28 February
2017.

3614 Adroddiadau ar Bwyllgorau a Fynychwyd/Reports from
Committees

Dim/None.
3615 Unrhyw fater arall/Any other business

Ffordd Tynpynfarch - Penderfynwyd holi'r Cyngor Sir am gyflwr y ffordd hon.
/ Decided to contact the County Council about the condition of this road.

Pen-bont Rhydybeddau - Tynnwyd sylw'r Cyngor Sir at gyflwr peryglus y
ffordd gyferbyn & Pendolau. / There was a need to draw the attention of the
County Council to the perilous condition of the roadway opposite Pendorlan.



Coed / Trees - Roedd coed yn tyfu i'r ffordd ar dir Tan-bryn ar y ffordd i Ben-
dam. / There were tree branches protruding into the road on the land of Tan-
bryn on the way to Pen-dam.

Liwybr rhwng Glanceulan a Ger-y-llan / Path between Glanceulan and
Ger-y-llan: Penderfynwyd y dylid anfon llythyr i'r Clwb P&l Droed am y brigau
sy'n cael eu gadael ar y llwybr hwn pan dorrir y gwrych rhwng y ffordd a'r cae
pél droed.

Decided to send a letter to the Football Club regarding the branch cuttings left
on this path when the hedge between the football field and the road is cut.

3616 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting: Cynhelir y cyfarfod
nesaf ar nos Fawrth 21 Mawrth 2017 am 7 yh.

The next meeting would be convened on Tuesday 21 March 2017 at 7pm.



